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Déjeuner du matin 
Jacques Prévert 
 
Il a mis le café  
Dans la tasse  
Il a mis le lait  
Dans la tasse de café  
Il a mis le sucre  
Dans le café au lait  
Avec la petite cuiller  
Il a tourné  
Il a bu le café au lait  
Et il a reposé la tasse  
Sans me parler 
 
Il a allumé  
Une cigarette  
Il a fait des ronds  
Avec la fumée  
Il a mis les cendres  
Dans le cendrier  
Sans me parler  
Sans me regarder 
 
Il s’est levé  
Il a mis  
Son chapeau sur sa tête  
Il a mis son manteau de pluie  
Parce qu’il pleuvait  
Et il est parti  
Sous la pluie  
Sans une parole  
Sans me regarder 
 
Et moi j’ai pris  
Ma tête dans ma main  
Et j’ai pleuré 
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L’éléphant qui n’a qu’une patte  
Robert Desnos 
 
L’éléphant qui n’a qu’une patte 
À dit à Ponce Pilate 
Vous êtes bien heureux d’avoir deux mains, 
Ça doit vous consoler d’être Consul romain.  
 
Tandis que moi sans canne et sans jambe en bois 
Je suis comme un héron et jamais je ne cours et jamais je ne bois 
Et je ne parle pas des soins qu’il me faut prendre 
Pour monter l’escalier qui conduit à ma chambre, 
 
J’aimerais tant laver mes mains avec un savon rose 
Avec du Palmolive avec du Cadum 
Car il faut être propre et ne puis me laver 
Et j’ai l’air ridicule debout sur le pavé, 
 
Je n’ai pour consoler cette tristesse affreuse 
Que ma trompe pareille aux tuyaux d’incendie 
Et si je mets le pied dans le plat 
Il y reste et l’on ne peut le manger à la sauce poulette. 
 
Plaignez, Ponce Pilate, plaignez cette misère 
Il n’y en a pas de plus grande sur terre 
Vous êtes bien heureux de laver vos deux mains 
Ça doit vous consoler d’être Consul romain. 
 
(La ménagerie de Tristan) 
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L’hymne à l’amour 
Edith Piaf 
 
Le ciel bleu sur nous peut s’effondrer 
Et la terre peut bien s’écrouler 
Peu m’importe si tu m’aimes 
Je me fous du monde entier 
Tant que l’amour inondera mes matins 
Tant que mon corps frémira sous tes mains 
Peu m’importent les problèmes 
Mon amour puisque tu m’aimes 
 
J’irais jusqu’au bout du monde 
Je me ferais teindre en blonde 
Si tu me le demandais 
J’irais décrocher la lune 
J’irais voler la fortune 
Si tu me le demandais 
 
Je renierais ma patrie 
Je renierais mes amis 
Si tu me le demandais 
On peut bien rire de moi 
Je ferais n’importe quoi 
Si tu me le demandais 
 
Si un jour la vie t’arrache à moi 
Si tu meurs que tu sois loin de moi 
Peu m’importe si tu m’aimes 
Car moi je mourrai aussi 
Nous aurons pour nous l’éternité 
Dans le bleu de toute l’immensité 
Dans le ciel plus de problèmes 
Mon amour crois-tu qu’on s’aime 
Dieu réunit ceux qui s’aiment 
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Tant de belles choses 
Françoise Hardy 
 
Même s’il me faut lâcher ta main 
Sans pouvoir te dire « à demain » 
Rien ne défera jamais nos liens 
Même s’il me faut aller plus loin 
Couper les ponts, changer de train 
L’amour est plus fort que le chagrin 
L’amour qui fait battre nos coeurs 
Va sublimer cette douleur 
Transformer le plomb en or 
Tu as tant de belles choses à vivre encore 
Tu verras au bout du tunnel 
Se dessiner un arc-en-ciel 
Et refleurir les lilas 
Tu as tant de belles choses devant toi 
Même si je veille d’une autre rive 
Quoi que tu fasses, quoi qu’il t’arrive 
Je serai avec toi comme autrefois 
Même si tu pars à la dérive 
L’état de grâce, les forces vives 
Reviendront plus vite que tu ne crois 
Dans l’espace qui lie le ciel et la terre 
Se cache le plus grand des mystères 
Comme la brume voilant l’aurore 
Il y a tant de belles choses que tu ignores 
La foi qui abat les montagnes 
La source blanche dans ton âme 
Penses-y quand tu t’endors 
L’amour est plus fort que la mort 
Dans le temps qui lie ciel et terre 
Se cache le plus beau des mystères 
Penses-y quand tu t’endors 
L’amour est plus fort que la mort 
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Douce nuit 
 
 
Douce nuit, blanche nuit  
C’est Noël, aujourd’hui  
Et pendant que les clochers joyeux  
Carillonnent à la voûte des cieux  
Sous les toits des chaumières  
On a le cœur bienheureux 
 
C’est si joli, un sapin vert  
Qui sourit les bras couverts  
De lumière et de cheveux d’argent  
Près du feu qui s’éteint doucement  
Il n’est pas tant de joie, puis  
Le soir où il descendit  
Nu dans le froid et le vent  
Attendu depuis la nuit des temps  
Pour nous donner en rêve  
Un peu de son paradis  
À Noël 
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Gibraltar 
Abd Al Malik 
 
Sur le détroit de Gibraltar, y’a un jeune noir qui pleure un 

rêve qui prendra vie, une fois passé Gibraltar. 
Sur le détroit de Gibraltar, y’a un jeune noir qui se demande 

si l’histoire le retiendra comme celui qui portait le nom de 
cette montagne.  

Sur le détroit de Gibraltar, y’a un jeune noir qui meurt sa vie bête de « gangsta 
rappeur » mais...  

Sur le détroit de Gibraltar, y’a un jeune homme qui va naître, qui va être celui que les 
tours empêchaient d’être.  

Sur le détroit de Gibraltar, y’a un jeune noir qui boit, dans ce bar où les espoirs se 
bousculent, une simple canette de Fanta. 

Il cherche comme un chien sans collier le foyer qu’il n’a en fait jamais eu, et se dit que 
peut-être, bientôt, il ne cherchera plus.  

Et ça rit autour de lui, et ça pleure au fond de lui.  
Faut rien dire et tout est dit, et soudain... soudain il se fait derviche tourneur,  
Il danse sur le bar, il danse, il n’a plus peur, enfin il hurle comme un fakir, de la vie 

devient disciple.  
Sur le détroit de Gibraltar y’a un jeune noir qui prend vie, qui chante, dit enfin « je 

t’aime » à cette vie.  
Puis les autres le sentent, le suivent, ils veulent être or puisqu’ils sont cuivre.  
Comme ce soleil qui danse, ils veulent se gorger d’étoiles, et déchirer à leur tour cette 

peur qui les voile.  
Sur le détroit de Gibraltar, y’a un jeune noir qui n’est plus esclave, qui crie comme les 

braves, même la mort n’est plus entrave.  
Il appelle au courage celles et ceux qui n’ont plus confiance, il dit : « ramons tous à la 

même cadence ! ».  
Dans le bar, y’a un pianiste et le piano est sur les genoux, le jeune noir tape des mains, 

hurle comme un fou.  
Fallait qu’elle sorte cette haine sourde qui le tenait en laisse, qui le démontait pièce par 

pièce.  
Sur le détroit de Gibraltar, y’a un jeune noir qui enfin voit la lune le pointer du doigt et 

le soleil le prendre dans ses bras.  
Maintenant il pleure de joie, souffle et se rassoit.  
Désormais l’Amour seul, sur lui a des droits.  
Sur le détroit de Gibraltar, un jeune noir prend ses valises, sort du piano bar et change 

ses quelques devises,  
Encore gros d’émotion il regarde derrière lui et embarque sur le bateau.  
Il n’est pas réellement tard, le soleil est encore haut.  
Du détroit de Gibraltar, un jeune noir vogue, vogue vers le Maroc tout proche.  
Vogue vers ce Maroc qui fera de lui un homme... 
Sur le détroit de Gibraltar... sur le détroit de Gibraltar... 
Vogue, vogue vers le merveilleux royaume du Maroc,  
Sur le détroit de Gibraltar, vogue, vogue vers le merveilleux royaume du Maroc... 


